Church
Address:

(510) 790-3207

CORPUS CHRISTI PARISH
37891 Second St. Fremont, CA 94536

office@corpuschristifremont.orgy  www.corpuschristifremont.org

January 27, 2019 Third Sunday in Ordinary Time
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27 de Enero, 2019 Tercer Domingo del Tiempo Ordinario

PARISH OFFICE
OFICINA PARROQUIAL

OFFICE HOURS/ HORAS DE OFICINA
Monday-Thursday/ Lunes-Jueves
8:30a.m. - 4p.m.

Closed daily 12 - 1:30p.m.

SUMMER OFFICE HOURS/ HORAS DE OFICINA DE VERANO
June - August/ Junio - Agosto
Monday-Thursday/ Lunes-Jueves

8:30a.m. - 12p.m.
OFFICE ADDRESS.......... 37968 Third Street Fremont CA 94536
(510) 790-3207
Parish Office ..............coeeeeiiiiiiiiiiiiiiiniannnn, dial Ext 101
Faith Formation Office.....................cooeeeeeernn. dial Ext 103
PASTORAL STAFF
EQUIPO PASTORAL
Parish Administrator.................... Rev. David Mendoza-Vela
Permanent Deacon.........ccceevviiiivivinninennnnnn, Alfonso Perez
Office Manager/Bookkeeper.................. Rosio Gallo-Casillas
ExtI01.....ccccoeeviiinnn, office@corpuschristifremont.org
Religious Education Administrator......Moises Roberto de Leon
Ext 103............... faithformation@corpuschristifremont. org
Music Director......ccovvvevvveiieieee e, Jan Milnes
Pastoral Council Facilitator.............cccecneeene. Angela Franco
MASSES
MISAS
Saturday/ Sabado............cceveieiiiiniiiinnnnn. 5:00p.m. English
Sunday/ Domingo...........ccccveviiiiiiiiinnnnnn. 8:30a.m. English
..................................................... 10:30a.m. £spaiol
....................................................... 5:00p.m. English
Daily (Tuesday-Friday)......cccocveveieniiinnnnnns 8:30a.m. English
Holy Days....coveeereieeiiieecr e consult bulletin
RECONCILIATION
CONFESIONES

Saturday/ Sa6a00........ccoeveiiiiiiiiiiiiiea, 4:00p.m.

PARISH SERVICES
SERVICIOS PARROQUIALES

BAPTISMS/ BAUTISMOS
Please CALL the parish office at least six weeks in advance.
Por favor, LLAME a /a oficina parroquial por lo menos seis
semanas antes.

WEDDINGS/ BODAS/QUINCEAN ERAS
Please CALL the parish office at least six months in
advance.
Por favor, LLAME a /a oficina parroguial por los menos seis
meses antes.

ANOINTING OF THE SICK/ UNCION DE LOS ENFERMOS
Please notify the parish office if you have a relative or
friend who is seriously ill or homebound to receive
anointing or communion.

Por favor, notifique a la oficina parroquial si tiene un
pariente o vecino quien esta recluido en el hogar para
recibir uncion o /a comunioén.

Faith Formation/ Educacién de /a Fe
Baptism, First Communion, Confirmation and Sacraments
for Adults. Please CALL the Faith Formation Office.
Bautismo, Primera comunién, Confirmacién y Sacramentos
para adultos. Por favor, LLAME a /a oficina de Educacion

Religiosa.

OUR MISSION : Corpus Christi is a welcoming community that
gathers as one family, diverse in age and culture. Nourished by
the word of God, sacraments and devotions, we are committed to
transforming our lives to be like Christ through serving and
attending to the spiritual and material needs of all.

NUESTRA MISION : Corpus Christi es una comunidad que
reunida como una familia, diversa en edad y cultura. Alimenta-
dos con la Palabra de Dios, los Sacramentos y las devociones,
estamos comprometidos a transformar nuestras vidas para ser
como Cristo a través de nuestro servicio y atencion a las necesi-
dades espirituales de todos nuestros hermanos y hermanas.



Mass Infentions
For The Week

Monday:  Heb 9:15, 24-28; Ps 98:1-6; Mk 3:22-30

Tuesday: Heb 10:1-10; Ps 40:2, 4ab, 7-8a, 10, 11; Mk 3:31-35
Wednesday:Heb 10:11-18; Ps 110:1-4; Mk 4:1-20

Thursday: Heb 10:19-25; Ps 24:1-6; Mk 4:21-25

@ ' READINGS FOR THE WEEK

Saturday, January 26

500pm T Barbara Mendoes Friday: Heb 10:32-39; Ps 37:3-6, 23-24, 39-40; Mk 4:26-34
People of Corpus Christi Saturday: Mal 3:1-4; Ps 24:7-10; Heb 2:14-18; Lk 2:22-40 [22
Sunday, January 27 -32]
830am  t Louis & Annie Maria Romero Sunday:  Jer 1:4-5, 17-19; Ps 71:1-6, 15, 17; 1 Cor 12:31 —
10:30 pm 7 Guillermina Vera 13:13 [13:4-13]; Lk 4:21-30
5:00 pm T Jairo y Margarita Maria Bustamante
Monday, January 28 LECTURAS DE LA SEMANA
NO MASS Lunes: Heb 9:15, 24-28; Sal 98:1-6; Mc 3:22-30
Tuesday, January 29 Martes: ~ Heb 10:1-10; Sal 40:2, 4ab, 7-8a, 10, 11; Mc 3:31-

35
Miércoles: Heb 10:11-18; Sal 110:1-4; Mc 4:1-20
Jueves:  Heb 10:19-25; Sal 24:1-6; Mc 4:21-25
Viernes:  Heb 10:32-39; Sal 37:3-6, 23-24, 39-40; Mc 4:26-34

8:30 am Communion Service
Wednesday, January 30
8:30am T Alex Roberts

Thursday, January 31— Sabado:  Mal 3:1-4; Sal 24 (23):7-10; Heb 2:14-18; L¢ 2:22-
8:30am  Communion Service 40 [22_32]

Friday, February 1 First Frldgy Domingo: Jer 1:4-5, 17-19; Sal 71 (70):1-6, 15, 17; 1 Cor
B30am - S.1. Alberto Rios 12:31 — 13:13 [13:4-13]; Lc 4:21-30

7:00 pm  S.l. Dorotea Mufioz Solano
Saturday, February 2 First Saturday

8:30am  People of Corpus Christi YPASTORAL LIFE
5:00 pm  S.I. Sarai Mufioz Solano VIDA PARROQUIAL
1 In Memory of .
S.1. Special Intention SOCIAL AND SERVICE Respect Life

Eucharistic Ministry to the Sick
& Homebound /
Ministros de la Eucaristia para
los enfermos
Jovenes Para Cristo
Grupo Guadalupano
Verbum Dei

ORGANIZATIONS
‘We pray for at}lle tﬁiCk and deceaselc)l mﬁm})ers of our Parish and Catholic Youth Organization
© DAMES I OUI ook OF Prayers. Italian Catholic Federation

Oremos por los enfermos y difuntos de nuestra Knights of Columbus

arroquia y por las personas en el libro de las oraciones. o . o
4 fa pe Movimiento Familiar Cristiano

St. Vincent de Paul /
Call the parish office to schedule a mass intention. San Vicente de Paul

Suggested donation $10
LITURGICAL MINISTRIES SERVICES

Altar Linens / Faith Formation /

Blancos para el altar Formacion de la Fe

Weekly Offe” ngs Altar Servers /Acdlitos Marriage Preparation /

. . , Preparacién para el Matrimonio
Environment / Ambientacién Rite of Christian Initiation of

Hospitality/Greeters
January 20th $4,818 Spriality/Teeters Adults (RCIA) / RICA
Hospitalidad/Ministerio de
. . Escuela de Pastoral
Bienvenida
Special Needs Collection February 3rd Lectors /' Lectores ' For further information con-

Eucharistic MInIStEI’S. / Ministros E cerning any ministry or organiza- S
de la Eucaristia + tion above, contact the parish 3
Obligations to the Diocese 2019 Paid Balance Music / Musica S office. Visit our parish website E

Ushers / Acomodadores : for meeting

2019 Assessment—$41,461 0 $41,461 : schedules.
Lo MINISTRIES E Para mds informacion acerca de S
2019 Package Liability—$25,932 0 §25,932 Adoration of the Blessed « los ministerios y organizaciones, «

Sacrament / Adoracién Nocturna | ¢ ame a la oficina parroquial. 3
a Legion of Mar : Visite nuestra pagina de internet :

Thank Y_ou for your v§luable co_ntr'l?u“‘)n- g y s para horarios de reuniones.

iGracias por su valiosa contribucién!




r From the Desk of Fr. David
Desde el Escritorio del Padre David
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TIME

The holidays are well behind us; the year stretches out ahead. And what sort of year will it be? To judge by the
words of Jesus in today’s Gospel, it will be “a year acceptable to the Lord.” And Jesus surely didn’t mean only the next
three hundred sixty-five days facing his listeners at that time.

When Jesus announced the “arrival” of God’s favor, it was a message for all time, for every year. Similarly, we
read today in Nehemiah how the people gathered with solemnity to hear God’s word as though for the first time. They
listened, and then fell to the ground and wept. But the prophet said, “Today is holy . . . do not be sad, and do not weep.”

The “year acceptable to the Lord” is this year. The day that is “holy” is this day. The time to listen is now. What
sort of year will you have? What sort of day? God’s help is always here. What you do with each day can be holy and
acceptable to the Lord if you but listen to and act on God’s word.

EL TIEMPO

Los dias de fiesta ya pasaron, el afio se nos viene encima. /Y qué clase de afio serd? De acuerdo con las palabras
de Jesus en el Evangelio de hoy, sera “el afio de la gracia del Sefior”. Y Jests con seguridad no se referia solamente a los
proximos trescientos sesenta y cinco dias cuando hablaba a la gente en ese tiempo.

El anuncio de la “llegada” de la gracia de Dios lo hizo Jests para todos los tiempos, para cada afio. De manera
similar, leemos hoy en Nehemias como la gente se reunia con solemnidad a escuchar la Palabra de Dios como si fuera la
primera vez. Escuchaban y luego se postraban con el rostro en la tierra y lloraban. Pero el profeta decia: “Este dia esta
dedicado al Sefior... no estén tristes”.

El “afio de la gracia del Sefior” es este afio. El dia “dedicado al Sefior” es hoy. El tiempo de escuchar es ahora.
(Qué clase de afio tendras? ;Qué clase de dia? La ayuda de Dios siempre esta aqui. Lo que haces cada dia sera santo y
aceptable al Sefior solamente si escuchas y practicas la palabra de Dios.
Copyright © J. S. Paluch Co.

COMITE DE RECAUDACION DE
FONDOS Y FESTIVAL

Los invitamos cordialmente a nuestra...
2™ Cena de Familias y Amigos

Los fondos recaudados van a ser utilizados para los proyectos

FUNDRASING & FESTIVAL
COMMITTEFE

Cordially invite you to our...

2" Family &Friends Dinner

Funds raised will go towards the Facilities Projects and Repairs of the our Parish y reparaciones de nuestra Parroquia
Date: Saturday, March 2, 2019 Fecha: Sabado 2 de Marzo 2019
Time: 6:30 pm —11:00 pm Horas: 6:30 pm —11:00 pm
Location: Corpus Christi Church Hall Lugar: Salén de Corpus Christi
37891 Second St., Fremont, CA 94536 37891 Second St., Fremont, CA 94536
Cost.: $25 per person - §15 children- age 8 & under free Costo.: $25 por persona - §15 nifos y menos de 8 afios gratis
Make Check Payable to: Corpus Christi Parish Haga su Cheque a nombre de: Corpus Christi Parish
BUFFET DINNER: CENA BUFFET:
Chicken & Pulled Pork Combo Combinacion de Pollo y Puerco Desmenuzado
Served with Chile and Green Salad Con Chile y Ensalada Verde
Roll & Butter Pan y Mantequilla
Dessert, Coffee, or Tea Postre, Café, o Te

Tickets for this parish fundraiser available after Mass or through your Boletos para recaudar fondos se pueden comprar después de Misa o puede

Fundraising Committee members and at the parish office. comprarlo directamente de uno de los miembros del comité
Luzmarie Vallejo (510) 508-7698 or Nadine Mattier (510) 299-7976 o la oficina Parroquial.
office@corpuschristifremont.org Luzmarie Vallejo (510) 508-7698 o Nadine Mattier (510) 299-7976

office@corpuschristifremont.org
BULLETIN ADVERTISMENTS 1-800-231-0805




Faith Formation Department News
Noticias del Departamento de Formacion de la Fe

Formacién de Padres para el mes de Enero:
Formation Parent’s Meeting for the month of January:

Monday/Lunes Tuesdav/Martes Saturdav/Sabado

28-ian 29-jan Zo-jan

okl 1

Fauitihv Formation
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World Day of the Sick -
BAPTISMS/ BAUTISMOS
Saturday’ February 9’ 1 00 a.m. We congratulate our newly baptized members of
The Cathedral of Christ the Light Corpus Christi Parish/Felicitamos a nuestros
2121 Harrison Street, Oakland, CA 94612 miembros bautizados:
Bishop Barber invites all who are sick or ill, as well as family Dalentina Roe Esquivez
members, caregivers and healthcare providers, to observe this Awanna Chantelle Ramora
day with him and many priests, religious and laity from _
throughout the diocese. Please join us in this special opportuni- ||
ty to pray for healing and hope in this fragile population. _ |
This World Day of the Sick in Oakland will include: |
e Mass ———
o Sacrament of anointing of the sick \_y
e Blessing of caregivers and healthcare providers P )
o Distribution of holy water from Lourdes, France —— —
» Reception to follow mass b i B —

DEVOTIONS DEVOCIONES
Miércoles: SACRAMENT OF
WladneSdayS: Novena a la Virgen del Perpetuo MATRIMONY/
other of Perpetual Help Novena 9am Socorro 9am SACRAMENTO
Thursdays: Jueves: DE MATRIMONIO

Holy Hour 7pm

Hora Santa 7pm We congratulate our newly

First Friday: Primer Viernes del Mes: married

Adoration 9am-6:30pm
Spanish Mass 7pm
Nocturnal Adoration

Adoracion 9am-6:30pm
Misa en Espariol 7pm
Adoracién Nocturna

First Saturday:
Mass 8:30am

Primer Sabado del Mes:
Misa 8:30am

couple/Felicitamos a nuestra
pareja de recién casados:

Katie [Jeanne Bilodeau
&
QVictor Musioz
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Our Pantry is in need of the following
! items:

Men’s and women’s disposable razors
Men and women’s ANTI PERSPIRANT
TRAVEL SIZE Mouthwash & Shampoo

These items are requested daily; so, even if not mentioned in the bulletin your do-
nation are always needs and appreciated your kindness means so much to those that
don’t even have the basic necessities of life. Your donations can be place in the St.
Vincent de Paul basket in the vestibule of the Church.

End of the Year Tax Contribution Letter
Please request your end of the year tax
contribution letter by e-mailing
office@corpuschristifremont.org

Carta de las Contribuciones al Fin de Aho
Por favor, solicite su carta de sus
contribuciones por correo electrénico a
office@corpuschristifremont.org

Please consider remembering Corpus

Christi Parish in your Will or Trust. If you are New to the

Parish, please take a moment to fill out the

Should you have questions please call the :  registration form found at either of the entrances of the Church or
Parish Office at 790.3207 ¢ download a form from our website. Please drop it off in the collection

hasket or turn it into
on how to obtain dona

the Parish Office. If you would like information
tion envelopes please call the Parish Office.

: : nuestro formulario de
: Por favor recuerde a nuestra Parroquia en : Iglesia o baje la forma

Si es nuevo en la Parroquia, por favor tome un momento para llenar

inscripcién en cualquiera de las entradas de la
de nuestra pagina de internet. Por favor

: sutestamento. Si usted tiene alguna  :  entréguela en el canasto de la colecta o llévelo a la oficina de la
: pregunta, llame a la oficina parroquial al @  ,arroquia. Si usta obtener sobres para las donaciones por favor llame a la

790.3207 ¢ oficina parroquial.

1 de Febrero

Después de la Misa iremos al Salén Parroquial p
Simultaneamente en la iglesia se tendra |

February 2nd
The presentation of the

Fiesta de la Virgen de Candelaria

Bendicion de las velas a las 6:45 pm, sequido de la Misa a las 7:00 pm

ara el levantamiento del Nifo
a Adoracidon Nocturna

Lord

Blessing of candles before Mass at 8:30 am

Blessing of Candles; First Saturday

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES
Sunday: Third Sunday in Ordinary Time Domingo: Tercer Domingo del Tiempo Ordinario
Monday: St. Thomas Aquinas Lunes: Santo Tomas de Aquino
Thursday: St. John Bosco Jueves: San Juan Bosco
Friday: First Friday Viernes: Primer viernes
Saturday: The Presentation of the Lord; Séabado: La Presentacién del Sefior;

Bendicién de las velas; Primer sdbado




